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Intended use

Your Stanley SBH201 hammer drill/screwdriver has been
designed for screwdriving applications and for drilling in wood,
metal, plastics and soft masonry. This tool is intended for
professional and private, non professional users.

SAFTY INSTRUCTION

General power tool safety warnings

Q Warning! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and in-
structions listed below may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in all of the warnings listed below refers
to your mains operated (corded) power tool or battery oper-
ated (cordless) power tool.

-

Work area safety

Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark

areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases
or dust. Power tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away while operating a

power tool. Distractions can cause you to lose control.

o

g

Electrical safety

Power tool plugs must match the outlet. Never modify

the plug in any way. Do not use any adapter plugs

with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs
and matching outlets will reduce risk of electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock
if your body is earthed or grounded.

c. Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

d. Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

e. When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

f. If operating a power tool in a damp location is

unavoidable, use a residual current device (RCD)

protected supply.

o

Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

. Personal safety
. Stay alert, watch what you are doing and use common

sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inattention
while operating power tools may result in serious personal

injury.

. Use personal protective equipment. Always wear eye

protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal
injuries.

. Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in

the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or
energising power tools that have the switch on invites
accidents.

. Remove any adjusting key or wrench before turning

the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal injury.

. Do not overreach. Keep proper footing and balance at

all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

. If devices are provided for the connection of dust

extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

. Power tool use and care
. Do not force the power tool. Use the correct power

tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was
designed.

. Do not use the power tool if the switch does not turn it

on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

. Disconnect the plug from the power source and/or the

battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

. Store idle power tools out of the reach of children and

do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.
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e. Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tools
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

f.  Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

g. Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

5. Battery tool use and care

a. Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type of
battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

b. Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may create
a risk of injury and fire.

c. When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws, or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or afire.

d. Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.

6. Service

a. Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is maintained.

ADDITIONAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

Warning! Additional safety warnings for drills/
screwdrivers

o Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to
noise can cause hearing loss.

« Use auxiliary handles supplied with the tool. Loss of
control can cause personal injury.

+ Hold power tool by insulated gripping surfaces when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring.

Cutting accessory contacting a "live" wire may make
exposed metal parts of the power tool "live" and could give
the operator an electric shock.

« Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the fastener may
contact hidden wiring. Fasteners contacting a "live" wire
may make exposed metal parts of the power tool "live"
and could give the operator an electric shock.

+ Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding the
work by hand or against your body leaves it unstable and
may lead to loss of control.

« Before drilling into walls, floors or ceilings, check for the
location of wiring and pipes.

« Avoid touching the tip of a drill bit just after drilling, as it
may be hot.

« The intended use is described in this instruction manual.
The use of any accessory or attachment or performance
of any operation with this tool other than those recom-
mended in this instruction manual may present a risk of
personal injury and/or damage to property.

SAFETY OF OTHERS

« This tool is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capa-
bilities, or lack of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction concerning use
of the tool by a person responsible for their safety.

« Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

Residual risks

Additional residual risks may arise when using the tool which
may not be included in the enclosed safety warnings. These
risks can arise from misuse, prolonged use etc.

Even with the application of the relevant safety regulations
and the implementation of safety devices, certain residual
risks can not be avoided. These include:

+ Injuries caused by touching any rotating/moving parts.

« Injuries caused when changing any parts, blades or ac-
cessories.

+ Injuries caused by prolonged use of a tool. When using
any tool for prolonged periods ensure you take regular
breaks.

« Impairment of hearing.

« Health hazards caused by breathing dust developed when
using your tool (example:- working with wood, especially
oak, beech and MDF.)

Vibration
The declared vibration emission values stated in the technical
data and the declaration of conformity have been measured
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in accordance with a standard test method provided by EN
60745 and may be used for comparing one tool with another.
The declared vibration emission value may also be used in a
preliminary assessment of exposure.

Warning! The vibration emission value during actual use of
the power tool can differ from the declared value depending
on the ways in which the tool is used. The vibration level may
increase above the level stated.

When assessing vibration exposure to determine safety
measures required by 2002/44/EC to protect persons regularly
using power tools in employment, an estimation of vibration
exposure should consider, the actual conditions of use and the
way the tool is used, including taking account of all parts of the
operating cycle such as the times when the tool is switched off
and when it is running idle in addition to the trigger time.

LABELS ON TOOL

The following symbols are shown on the tool along with the
date code:

©

Additional safety instructions for batteries and
chargers (Not provided with the tool)

Warning! To reduce the risk of injury, the user must
read the instruction manual.

Wear ear protectors with impact drills.
Exposure to noise can cause hearing loss

Batteries

« Never attempt to open for any reason.

+ Do not expose the battery to water.

+ Do not store in locations where the temperature may
exceed 40 °C.

+ Charge only at ambient temperatures between 10 °C and
40 °C.

« Charge only using the charger provided with the tool.

+ When disposing of batteries, follow the instructions given
in the section "Protecting the environment".

E‘ Do not attempt to charge damaged batteries
-l p g g .

Chargers

« Use your Stanley charger only to charge the battery in
the tool with which it was supplied. Other batteries could
burst, causing personal injury and damage.

Never attempt to charge non-rechargeable batteries.
Have defectiv e cords replaced immediately.

Do not expose the charger to water.

Do not open the charger.

Do not probe the charger.

L R 2R IR AR 4

Q The charger is intended for indoor use only.

@ Read the instruction manual before use.

Electrical safety

Your charger is double insulated; therefore no earth
[ wire is required. Always check that the mains volt-
age corresponds to the voltage on the rating plate.
Never attempt to replace the charger unit with a
regular mains plug.

« Ifthe supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer or an authorised Stanley Service Centre in
order to avoid a hazard.

FEATURES

This appliance includes some or all of the following features.
. Trigger Switch

. Forward/Reverse Button

. Torque Adjust Collar

. Dual Range Gear Selector

. Keyless Chuck

. Battery

. Battery Release Button

. LED Work Light

. Bit Tip Holder

OCOO~NOOOTE WN =

Use
Warning! Let the tool work at its own pace.
Do not overload.

CHARGING THE BATTERY

The battery needs to be charged before first use and whenev-
er it fails to produce sufficient power on jobs that were easily
done before. The battery may become warm while charging;
this is normal and does not indicate a problem.

Warning! Do not charge the battery at ambient temperatures
below 10 °C or above 40 °C. Recommended charging tem-
perature: approx. 24 °C.
Note: The charger will not charge a battery if the cell tempera-
ture is below approximately 10 °C or above 40 °C.
The battery should be left in the charger and the charger
will begin to charge automatically when the cell temperature
warms up or cools down.

« Plug the charger into an appropriate outlet before inserting

the battery pack.
« Insert the battery pack into the charger.

- -
L]

The green LED will flash indicating that the
battery is being charged.
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The completion of charge is indicated by
the green LED remaining on continuously.
The pack is fully charged and may be used
at this time or left in the charger.

Warning! Recharge discharged batteries as soon as pos-
sible after use or battery life may be greatly diminished.

Charger diagnostics

This charger is designed to detect certain problems that can
arise with the battery packs or the power source. Problems
are indicated by one LED flashing in different patterns.

Bad Battery

The charger can detect a weak or damaged
battery. The red LED flashes in the pattern
indicated on the label. If you see this bad
battery blink pattern, do not continue to
charge the battery. Return it to a service
centre or a collection site for recycling.

Hot/Cold Pack Delay

ﬂ When the charger detects a battery that

is excessively hot or excessively cold, it
automatically starts a Hot/Cold Pack delay,
suspending charging until the battery has
normalised. After this happens, the charger
automatically switches to the Pack Charg-
ing mode. This feature ensures maximum
battery life. The red LED flashes in the
pattern indicated on the label when the Hot/

Cold pack delay is detected.

Problem Power Line

e ..K‘A

When the charger is used with some
portable power sources such as generators
or sources that convert DC to AC, the
charger may temporarily suspend
operation. The LED flashes in the pattern
indicated on the label. This indicates that
the power source is out of limits..

Leaving the battery in the charger

The charger and battery pack can be left connected with the
LED glowing indefinitely. The charger will keep the battery
pack fresh and fully charged.

IMPORTANT CHARGING NOTES

« Longest life and best performance can be obtained if
the battery pack is charged when the air temperature is
between 65°F and 75°F (18°- 24°C). DO NOT charge the

battery pack in an air temperature below +40°F (+4.5°C),

or above +105°F (+40.5°C). This is important and will

prevent serious damage to the battery pack.

« The charger and battery pack may become warm to touch
while charging. This is a normal condition, and does not
indicate a problem. To facilitate the cooling of the battery
pack after use, avoid placing the charger or battery pack
in a warm environment such as in a metal shed, or an
uninsulated trailer.

« Ifthe battery pack does not charge properly:

« Check current at receptacle by plugging in a lamp or
other appliance.

« Check to see if receptacle is connected to a light switch
which turns power off when you turn out the lights.

+ Move charger and battery pack to a location where the
surrounding air  temperature is approximately 65°F -
75°F (18°- 24°C). If charging problems persist, take the
tool, battery pack and charger to your local Stanley
service center.

« The battery pack should be recharged when it fails to
produce sufficient power on jobs which were easily done
previously.

« DO NOT CONTINUE to use under these conditions. Fol-
low the charging procedure.

+ You may also charge a partially used pack whenever you
desire with no adverse affect on the battery pack.

Installing and Removing the Battery Pack from the
tool

Warning! Make certain the lock-off button is engaged to
prevent switch actuation before removing or installing battery.

To install battery pack
« Insert battery pack firmly into tool until an audible click is
heard as shown in figure B1. Ensure battery pack is fully
seated and fully latched into position.

To remove battery pack
« Depress the battery release button (7) as shown in figure
B2 and pull battery pack out of tool.

Trigger switch & forward/reverse button - figure C

« The drill is turned ON and OFF by pulling and releasing
the trigger switch (1) shown in figure C.

The farther the trigger is depressed, the higher the speed
of the drill.

« Aforward/reverse control button (2) determines the
rotational direction of the tool and also serves as a lock off
button.

« To select forward rotation, release the trigger switch and
depress the forward/reverse control button on the right
side of the tool.

« To select reverse, depress the forward/reverse control
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button on the left side of the tool.

« The center position of the control button locksthe tool in
the off position. When changing the position of the control
button, be sure the trigger is released.

Adjusting torque control - figure D
This tool is fitted with a torque adjustment collar (3) to select
the operating mode and to set the torque for tightening
screws. Large screws and hard workpiece materials require
a higher torque setting than small screws and soft workpiece
materials.

« For drilling in wood, metal and plastics, set the collar to

the drilling position symbol.

« For screwdriving, set the collar to the desired setting.

If you do not yet know the appropriate setting, proceed as

follows:

« Set the collar to the lowest torque setting.

« Tighten the first screw.

« If the clutch ratchets before the desired result is
achieved, increase the collar setting and continue
tightening the screw.

+ Repeat until you reach the correct setting.

« Use this setting for the remaining screws.

Dual range switch - figure E
The dual range feature of your drill allows you to shift gears
for greater versatility.
« To select low speed, high torque setting (position1),
turn tool off and permit to stop. Slide gear shifter button (4)
away from the chuck.
« To select the high speed, low torque setting (position
2), turn tool off and  permit to stop. Slide gear shifter but-
ton back toward the chuck.
Note: Do not change gears when tool is running. If you are
having trouble changing gears, make sure that the dual range
gear button is either completely pushed forward or completely
pushed back.

keyless chuck - figure F

Warning! Make certain the battery pack is removed to prevent
tool actuation before installing or removing accessories.

To insert a drill bit or other accessory:

« Grasp the chuck (5) and rotate it in the counterclockwise
direction, as viewed from the chuck end.

« Insert the bit or other accessory fully into the chuck, and
tighten securely by rotating the chuck in the clockwise
direction as viewed from the chuck end.

Warning! Do not attempt to tighten or loosen drill bits (or any
other accessory) by gripping the front part of the chuck and
turning the tool on. Damage to the chuck and personal injury
may occur when changing accessories.

Hammer Action

The SBH201 drill has hammer action which is engaged by
twisting the collar to the hammer symbol T .

Use hammer action when drilling in masonry.

Warning! When the torque adjustment collar is in the drill or
hammer drill positions, the drill will not clutch. The drill may
stall if overloaded, causing a sudden twist.

Screw driving
« For driving fasteners, the forward/reverse button should
be pushed to the left.
« Use reverse (button pushed to the right) for removing
fasteners.
Note: When moving from forward to reverse, or vice versa,
always release the trigger switch first.

Drilling

« Use sharp drill bits only.

« Support and secure work properly, as instructed in the
Safety Instructions.

« Use appropriate and required safety equipment, as
instructed in the Safety Instructions.

« Secure and maintainwork area, as instructed in the
Safety Instructions.

+ Run the drill very slowly, using light pressure, until the
hole is started enough to keep the drill bit from slipping out
of it.

o Apply pressure in a straight line with the bit. Use enough
pressure to keep the bit biting but not so much as to stall
the motor or deflect the bit.

« Hold the drill firmly with two hands, one hand on the han-
dle, and the other gripping the bottom around the battery
area or the auxiliary handle if provided.

+ DO NOT CLICK THE TRIGGER OF A STALLED DRILL
OFF AND ON IN ANATTEMPT TO START IT. DAMAGE
TO THE DRILL CAN RESULT.

+ Minimize stalling on breakthrough by reducing pressure
and slowly drilling through the last part of the hole.

+ Keep the motor running while pulling the bit out of a drilled
hole. This will help reduce jamming.

+ Make sure switch turns drill on and off.

Drilling in wood

Holes in wood can be made with the same twist drill bits used
for metal or with spade bits.

These bits should be sharp and should be pulled out fre-
quently when drilling to clear chips from the flutes.

Drilling in metal

Use a cutting lubricant when drilling metals. The exceptions
are cast iron and brass which should be drilled dry. The cutting
lubricants that work best are sulphurized cutting oil.
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Drilling in masonry
Shift drill into 'Hammer mode'. Use carbide tipped masonry

bits. Refer to drolling section. Keep even force on the drill but

not so much that crack the brittle material. A smooth, even
flow of dust indicates the proper drilling rate.

LED work light

When drill is activated by pulling the trigger switch (1), the
integrated LED work light (8)will automatically illuminate the

work area.

Note: The work light is for lighting the immediate work surface

and is not intended to be used as a flashlight.

Bit tip storage
Abit storage slot (9) is built into the base of the tool.
Troubleshooting
Problem Possible cause Possible solution
Unit will not start. Battery pack not Check battery pack
installed properly. installation.
Battery pack not Check battery pack charg-
charged. ing requirements

Unit starts immedi-
ately upon inserting
battery

The switch has
been left in the “on”
position.

The switch must be
moved to “off” to prevent
the tool from immediately
starting when battery is
inserted.

Battery pack will not
charge.

Battery pack not
inserted into charger.

Charger not plugged
in.
Surrounding air

temperature too hot or
too cold.

Insert battery pack into
charger until LED lights.

Plug charger into a work-
ing outlet.

Move charger and battery
pack to a surrounding air
temperature of above 40
degrees F (45°C) or below
105 degrees F (+40.5°C)

Unit shuts off
abruptly.

Battery pack has
reached its maximum
thermal limit.

Out of charge. (To
maximize the life of
the battery pack it is
designed to shutoff
abruptly when the
charge is depleted

Allow battery pack to cool
down.

Place on charger
and allow to charge.

MAINTENANCE

Your Stanley tool has been designed to operate over a long
period of time with a minimum of maintenance. Continuous
satisfactory operation depends upon proper tool care and

regular cleaning.

Your charger does not require any maintenance apart from

regular cleaning.

Warning! Before performing any maintenance on the tool,
remove the battery from the tool. Unplug the charger before

cleaning it.

+ Regularly clean the ventilation slots in your tool and
charger using a soft brush or dry cloth.

+ Regularly clean the motor housing using a damp cloth.
Do not use any abrasive or solvent-based cleaner.

+ Regularly open the chuck and tap it to remove any dust
from the interior.

Protecting the environment

hi¢

Separate collection. Products and batteries marked
with this symbol must not be disposed of with
normal household waste.

Products and batteries contain materials that can be
recovered or recycled reducing the demand for raw materials.
Please recycle electrical products and batteries according to
local provisions.
Separate collection of used products and packaging
allows materials to be recycled and used again.
Reuse of recycled materials helps prevent
environmental pollution and reduces the demand for raw
materials.
Some local governments may require the local or municipal
waste disposal centers or retailers of new products to provide
households with electronic product recycling services.

Notes

STANLEY's policy is one of continuous improvement to our
products and as such, we reserve the right to change product
specifications without prior notice.

Standard equipment and accessories may vary by country.
Product specifications may differ by country.

Complete product range may not be available in all countries.
Contact your local STANLEY dealers for range availability
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TECHNICAL DATA

Voltage Ve 18V

No-load speed Min™! 0-430/0-1700
Max. torque Nm 55

Chuck capacity mm 13

Max Drilling capacity

Steeliwood mm 13/35

Weight kg 15

Charger SC201 SC202

Input voltage VAC 230 230

Output voltage Voo 18 18

Current mA 1000 2000

Approx. charge time Mins 80-240 40-120

Battery SCB20C SCB20S SCB20D  SCB20M
STBL182  STBL184

Voltage Vo 18 18 18 18

Capacity Ah 13 15 2.0 4.0

Type Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon

Level of sound pressure according to EN 60745:
Sound pressure (LpA) 93.5 dB(A), uncertainty (K) 3 dB(A)

Sound power (L,,,,) 104.5 dB(A), uncertainty (K) 3 dB(A)

Vibration total values (triax vector sum) according to EN 60745:

Drilling into metal (a, ) 1.4 mis?, uncertainty (K) 1.5 m/s?
Screwdriving without impact (a,) 0.8 mis?, uncertainty (K) 1.5 mis?
Impact drilling into concrete (a, ) 11.3 mis?, uncertainty (K) 1.5mis?

=)
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BAHASA INDONESIA

Tujuan penggunaan

Bor/obeng palu Stanley SCH201 Anda dirancang sebagai
obeng serta bor kayu, logam, plastik, dan batuan lunak. Alat
ini ditujukan untuk pengguna profesional dan pribadi dan
non-profesional.

PETUNJUK KESELAMATAN

Peringatan umum untuk keselamatan perkakas

listrik
Perhatian! Baca seluruh peringatan

A keselamatan dan seluruh petunjuk. Kegagalan
mengikuti peringatan dan petunjuk yang tercantum
di bawah ini dapat mengakibatkan sengatan listrik,
kebakaran, dan/atau cedera berat.

Simpan semua peringatan dan petunjuk untuk referensi
di masa mendatang. Istilah “alat listrik” dalam semua
peringatan yang tercantum di bawah mengacu pada alat listrik
yang dioperasikan menggunakan listrik (berkabel) atau alat
listrik yang dioperasikan menggunakan baterai (nirkabel).

1. Keselamatan area kerja

a. Jaga agar area kerja tetap bersih dan terang. Area
yang berantakan atau gelap berpotensi mengakibatkan
kecelakaan.

b. Jangan operasikan alat listrik di lingkungan yang
dapat meledak, misalnya jika terdapat cairan, gas,
atau debu yang mudah terbakar. Alat listrik
menimbulkan percikan api yang dapat menyulut debu atau
uap.

c. Jauhkan anak-anak dan orang-orang di sekitar Anda
saat mengoperasikan alat listrik. Gangguan dapat
menyebabkan Anda kehilangan kendali.

[

Keselamatan kelistrikan

Steker perkakas listrik harus sesuai dengan soketnya.

Jangan pernah memodifikasi steker dengan cara apa

pun. Jangan gunakan steker adaptor apa pun dengan

alat listrik yang dibumikan (grounded). Steker yang
tidak dimodifikasi dan stopkontak yang sesuai akan
mengurangi risiko sengatan listrik.

b. Hindari kontak badan dengan permukaan yang
dibumikan (grounded), seperti pipa, radiator, kompor,
dan kulkas. Risiko sengatan listrik dapat meningkat jika
tubuh Anda bersentuhan dengan permukaan yang
dibumikan.

¢. Jangan sampai alat listrik ini terkena hujan atau
terpapar ke kondisi yang basah. Air yang masuk ke alat
listrik akan meningkatkan risiko sengatan listrik.

d. Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan sekali-kali

menggunakan kabel untuk membawa, menarik, atau

mencabut alat listrik. Jauhkan kabel dari panas,

o

minyak, tepi tajam, atau komponen yang bergerak.
Kabel yang rusak atau terbelit meningkatkan risiko
sengatan listrik.

. Bila mengoperasikan perkakas listrik di luar ruangan,

gunakan kabel sambungan yang sesuai untuk
penggunaan di luar ruangan. Menggunakan kabel yang
sesuai untuk penggunaan di luar ruangan akan
mengurangi risiko sengatan listrik.

Jika penggunaan alat listrik di lokasi yang lembap
tidak dapat dihindari, gunakan suplai yang terlindung
oleh perangkat arus sisa (RCD).

Penggunaan RCD akan mengurangi risiko sengatan
listrik.

. Keselamatan diri
. Tetap waspada, perhatikan apa yang Anda kerjakan

dan gunakan akal sehat saat mengoperasikan
perkakas listrik. Jangan mengoperasikan alat listrik
bila Anda sedang lelah, atau berada di bawah
pengaruh obat, alkohol, atau pengobatan. Kelengahan
sesaat saja saat mengoperasikan alat listrik dapat
mengakibatkan cedera diri serius.

. Gunakan peralatan pelindung diri. Selalu kenakan alat

pelindung mata. Peralatan pelindung, seperti masker
debu, sepatu keselamatan antiselip, helm proyek, atau
pelindung telinga yang digunakan untuk kondisi yang
sesuai akan mengurangi risiko cedera diri.

. Hindari menyalakan alat tanpa disengaja. Pastikan

bahwa sakelar sudah dalam posisi mati sebelum
menghubungkannya ke sumber listrik dan/atau
baterai, mengambil, atau membawa alat. Membawa alat
listrik dengan jari Anda masih menempel pada tombol
atau menghidupkan alat listrik yang tombolnya masih
menyala akan berpotensi mengakibatkan kecelakaan.

. Lepaskan semua kunci setelan atau kunci pas

sebelum menghidupkan alat listrik. Kunci pas atau
kunci yang dibiarkan terpasang pada komponen alat listrik
yang berputar dapat mengakibatkan cedera diri.

. Jangan menjangkau melampaui batas. Selalu jaga

pijakan dan keseimbangan yang baik. Hal ini
memungkinkan Anda untuk mengendalikan alat listrik
secara lebih baik dalam situasi yang tidak terduga.
Kenakan pakaian yang sesuai. Jangan mengenakan
pakaian longgar atau perhiasan. Jauhkan rambut,
pakaian dan sarung tangan dari komponen yang
bergerak. Pakaian yang longgar, perhiasan, atau rambut
panjang dapat tersangkut pada komponen yang bergerak.

. Jika disediakan perangkat untuk sambungan fasilitas

pengeluaran dan pengumpulan debu, pastikan alat ini
dihubungkan dan digunakan dengan sesuai.
Penggunaan alat pengumpul debu dapat mengurangi
bahaya yang ditimbulkan oleh debu.
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BAHASA INDONESIA

. Penggunaan dan pemeliharaan alat listrik

. Jangan menggunakan perkakas listrik dengan paksa.
Gunakan alat listrik yang sesuai untuk aplikasi Anda.
Alat listrik yang tepat akan bekerja lebih baik dan aman
pada tingkat kelajuan yang telah dirancang untuk alat itu.
. Jangan gunakan alat listrik ini jika tombol tidak dapat
menghidupkan dan mematikan alat. Perkakas listrik
apa pun yang tidak dapat dikendalikan dengan tombol
adalah berbahaya dan harus diperbaiki.

. Lepaskan stopkontak dari sumber listrik dan/atau
baterai dari alat listrik sebelum melakukan penyetelan
apa pun, mengganti aksesori, atau menyimpan alat
listrik. Tindakan pencegahan untuk keselamatan seperti
itu akan mengurangi risiko menyalakan alat listrik secara
tidak disengaja.

. Simpan alat listrik yang tidak digunakan jauh dari
jangkauan anak-anak, dan jangan membolehkan
orang yang tidak memahami alat listrik atau petunjuk
ini untuk mengoperasikannya. Alat listrik bisa
berbahaya bila digunakan oleh pengguna yang tidak
terlatih.

. Rawat perkakas listrik. Lakukan pemeriksaan untuk
mengetahui apakah ada komponen bergerak yang
tidak sejajar atau bengkok, komponen yang patah,
dan kondisi lainnya yang dapat memengaruhi
pengoperasian perkakas listrik. Jika rusak, perbaiki
alat listrik sebelum digunakan. Banyak terjadi
kecelakaan akibat perkakas listrik yang tidak terawat
dengan baik.

Jaga ketajaman dan kebersihan alat pemotong. Alat
pemotong yang terawat dengan baik dengan mata potong
yang tajam akan kecil kemungkinannya untuk macet serta
lebih mudah untuk dikendalikan.

. Gunakan alat listrik, aksesori, dan mata bor, dsb.,
sesuai petunjuk ini, dengan memperhitungkan
persyaratan kerja dan jenis pekerjaan yang harus
dilakukan. Penggunaan alat listrik untuk pengoperasian
yang tidak sesuai dengan tujuan penggunaan dapat
mengakibatkan situasi yang berbahaya.

. Penggunaan dan pemeliharaan alat bertenaga baterai
. Isi ulang daya baterai hanya dengan pengisi daya
yang ditetapkan oleh pabrik. Pengisi daya yang cocok
untuk satu tipe baterai dapat menimbulkan risiko
kebakaran jika digunakan pada baterai lainnya.

. Gunakan alat hanya dengan baterai yang ditujukan
secara khusus. Penggunaan baterai lainnya dapat
menimbulkan risiko cedera dan kebakaran.

. Bila tidak dipakai, jauhkan baterai dari benda logam
lainnya seperti klip penjepit kertas, koin, kunci, paku,
sekrup, atau benda logam kecil lainnya yang dapat
menimbulkan hubungan listrik dari satu terminal ke

6.
a.

terminal lainnya. Menghubungkan kedua terminal baterai
dengan kabel secara tidak semestinya dapat
mengakibatkan luka bakar atau kebakaran.

Pemakaian yang salah bisa menyebabkan keluarnya
cairan dari baterai; hindari kontak. Jika tidak sengaja
tersentuh, bilas dengan air. Jika cairan mengenai
mata, carilah juga bantuan medis. Cairan yang keluar
dari baterai dapat menyebabkan iritasi atau luka bakar.

Servis

Alat listrik sebaiknya diservis oleh teknisi yang
berkualifikasi dan hanya menggunakan komponen
pengganti yang persis sama. Hal ini akan membuat
keamanan alat listrik selalu terjaga.

PERINGATAN TAMBAHAN UNTUK KEAMANAN
PERKAKAS LISTRIK

A

Peringatan! Peringatan keselamatan tambahan
untuk bor/obeng

+ Gunakan pelindung telinga saat menggunakan

bor tumbuk. Paparan terhadap kebisingan dapat
menyebabkan kehilangan pendengaran.

Gunakan pegangan tambahan yang disertakan
dengan alat ini. Lepasnya kendali dapat menimbulkan
cedera diri.

Pegang alat listrik pada permukaan pegangan
berpenyekat saat melakukan pengoperasian di mana
aksesori pemotong dapat bersentuhan dengan kabel
tersembunyi.

Aksesori pemotong yang bersentuhan dengan kabel
bertegangan listrik dapat mengalirkan arus listrik pada
komponen logam perkakas listrik dan mengakibatkan
sengatan listrik pada pengguna.

Pegang alat listrik pada permukaan pegangan
berpenyekat saat menjalankan operasi di mana

alat penjepit dapat bersentuhan dengan kabel
tersembunyi. Alat penjepit yang bersentuhan dengan
kabel bertegangan listrik dapat mengalirkan arus listrik
pada komponen logam alat listrik dan mengakibatkan
sengatan listrik pada pengguna.

Gunakan jepitan atau cara praktis lain untuk
mengamankan dan menyangga benda kerja pada
landasan yang stabil. Memegang benda dengan tangan
atau disandarkan pada tubuh Anda akan membuatnya
tidak stabil dan dapat mengakibatkan hilangnya kendali.
Sebelum mengebor tembok, lantai, atau langit-langit,
periksa dulu penempatan kabel dan pipa.

Hindari menyentuh ujung mata bor segera setelah
mengebor, karena mungkin panas.

Tujuan penggunaan dijelaskan dalam buku petunjuk ini.
Menggunakan aksesori atau peralatan tambahan, maupun
mengoperasikan alat ini dengan cara yang tidak sesuai
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dengan yang disarankan dalam panduan pengguna
ini dapat menimbulkan risiko cedera tubuh dan/atau
kerusakan benda-benda milik pribadi.

KESELAMATAN ORANG LAIN

« Alat ini tidak ditujukan untuk digunakan oleh orang
(termasuk anak-anak) dengan keterbatasan kemampuan
fisik, sensor, maupun mental, atau kurang pengalaman
maupun pengetahuan, kecuali jika di bawah pengawasan
atau menerima petunjuk tentang penggunaan peralatan
oleh orang yang bertanggung jawab atas keselamatan
mereka.

+ Anak-anak harus diawasi agar mereka tidak bermain-main
dengan peralatan ini.

Risiko-risiko lain

Risiko-risiko lain dapat timbul saat menggunakan alat, yang
mungkin tidak tercantum dalam peringatan keselamatan yang
disertakan. Risiko ini dapat timbul karena penggunaan yang salah
atau penggunaan yang dalam jangka waktu yang lama, dll.
Sekalipun peraturan keselamatan terkait sudah diterapkan
dan peralatan pengaman sudah digunakan, risiko-risiko
residual tidak dapat dihindari. Ini meliputi:

+ Cedera yang diakibatkan karena menyentuh komponen
yang berputar/bergerak.

+ Cedera yang terjadi saat mengganti komponen,
pemotong, atau aksesori.

« Cedera yang diakibatkan karena penggunaan alat untuk
waktu lama. Jika menggunakan alat apa pun untuk waktu
yang lama, pastikan Anda mengistirahatkannya secara
berkala.

« Kerusakan indera pendengaran.

+ Bahaya kesehatan yang disebabkan oleh menghirup
debu yang ditimbulkan oleh penggunaan alat (contoh:-
mengebor kayu, khususnya kayu oak, beech, dan MDF.)

Getaran

Nilai emisi getaran tertera yang dinyatakan dalam data teknis
dan pernyataan kesesuaian telah diukur sesuai dengan
metode uji standar yang disediakan oleh EN 60745 dan dapat
digunakan untuk membandingkan satu alat dengan alat yang
lain. Nilai emisi getaran yang tertera juga dapat digunakan
dalam penilaian paparan awal.

Peringatan! Nilai getaran emisi selama penggunaan alat
listrik yang sebenarnya mungkin berbeda dengan nilai yang
tertera tergantung pada cara penggunaan alat ini. Tingkat
getaran dapat meningkatkan di atas tingkat yang tertera.

Saat menilai paparan getaran untuk menentukan tindakan
keselamatan yang diharuskan oleh 2002/44/EC untuk
melindungi orang-orang yang secara teratur menggunakan
alat listrik dalam pekerjaannya, estimasi paparan

getaran harus mempertimbangkan, kondisi penggunaan

sebenarnya dan cara alat tersebut digunakan, termasuk
mempertimbangkan semua komponen saat sedang
dioperasikan seperti ketika alat tersebut dimatikan dan ketika
sedang tidak beroperasi selain mempertimbangkan waktu
pemicu.

LABEL PADA ALAT

Simbol berikut beserta kode tanggal ditampilkan pada
peralatan:

Paparan terhadap kebisingan dapat menyebabkan
kehilangan pendengaran

Petunjuk keselamatan tambahan untuk baterai dan
pengisi daya (Tidak disediakan dengan alat)

Peringatan! Untuk mengurangi risiko cedera,
pengguna harus membaca buku petunjuk.

Gunakan pelindung telinga saat menggunakan bor
tumbuk.

Baterai

« Jangan pernah membuka baterai dengan maksud apa
pun.

+ Jangan paparkan baterai pada air.

+ Jangan simpan di lokasi yang suhunya melebihi 40 °C.

« Lakukan pengisian daya hanya pada suhu lingkungan
antara 10 °C hingga 40 °C.

« lsi ulang daya hanya menggunakan pengisi daya yang
disertakan bersama alat.

+ Saat membuang baterai, ikuti petunjuk yang diberikan
dalam bagian "Melindungi Lingkungan".
-0 Jangan pernah mengisi ulang daya baterai rusak.

LN

Pengisi daya

« Gunakan pengisi daya Stanley Anda hanya untuk mengisi
ulang daya baterai dalam alat yang digunakan untuknya.
Baterai lain dapat meledak, menyebabkan cedera diri dan
kerusakan.

+ Jangan pernah mengisi ulang daya baterai yang tidak
dapat diisi ulang.

+ Minta kawat yang rusak untuk segera diganti.

« Alat pengisi ulang daya jangan sampai terkena air.

+ Jangan membuka pengisi daya.

+ Jangan membongkar untuk memeriksa bagian dalam
pengisi daya.

G Pengisi daya ini hanya ditujukan untuk penggunaan

di dalam ruangan.
@ Baca buku petunjuk sebelum penggunaan.
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Keselamatan kelistrikan

D Pengisi daya ini berisolasi ganda; oleh sebab itu

tidak perlu kabel arde (ground). Selalu periksa
apakah voltase listrik sudah sesuai dengan
tegangan yang tercantum pada pelat spesifikasi.
Jangan pernah mencoba untuk mengganti unit
pengisi daya dengan steker listrik biasa.

« Jika kabel suplai rusak, kabel suplai harus diganti oleh
pihak pabrik atau Pusat Servis Stanley resmi untuk
menghindari bahaya.

FITUR-FITUR

Peralatan ini memiliki beberapa atau semua fitur berikut ini.
. Sakelar Pemicu

. Tombol Maju/Mundur

. Cincin Penyesuai Torsi

. Pemilih Persneling Rentang Ganda

. Gagang Gerek Tanpa Tombol

. Baterai

. Tombol Pelepas Baterai

. Lampu Kerja LED

. Penahan Ujung Mata Bor

OCoO~NOOUORARWN -

Penggunaan
Peringatan! Biarkan alat bekerja sesuai kecepatannya.
Jangan dibebani berlebihan.

MENGISI ULANG DAYA BATERAI

Baterai perlu diisi ulang sebelum penggunaan pertama dan
setiap kali baterai tidak mampu menghasilkan daya yang
memadai untuk mengerjakan pekerjaan yang sebelumnya
mudah dilakukan. Baterai akan menghangat pada saat diisi
ulang; ini wajar dan tidak menandakan adanya masalah.

Peringatan! Jangan isi daya baterai pada suhu sekitar di
bawah 10°C atau di atas 40°C. Suhu pengisian daya yang
disarankan: sekitar 24 °C.
Catatan: Pengisi daya tidak akan mengisi ulang baterai jika
suhu sel di bawah kurang lebih 10 °C atau di atas 40 °C.
Baterai harus dibiarkan dalam pengisi daya, dan pengisi daya
akan mulai mengisi ulang daya secara otomatis bilamana
suhu sel menghangat atau mendingin.

+ Sambungkan pengisi daya pada stop kontak yang sesuai

sebelum memasukkan baterai.
+ Masukkan baterai ke dalam pengisi daya.

LED hijau akan berkedip yang
menunjukkan bahwa baterai sedang diisi
dayanya.

LED hijau akan menyala terus menerus
sebagai indikasi bahwa pengisian daya
sudah selesai. Kemasan sudah terisi daya
penuh dan dapat digunakan sekarang, atau

dibiarkan di dalam pengisi daya.

Peringatan! Isi ulang baterai yang dayanya habis
sesegera mungkinsetelah penggunaan atau daya tahan
baterai akan berkurang dengan drastis.

Diagnosis pengisi daya

Pengisi daya ini dirancang untuk mendeteksi masalah tertentu
yang dapat muncul pada baterai atau sumber listrik. Adanya
masalah ditunjukkan dengan satu LED yang berkedip dengan
pola yang berbeda.

Baterai Buruk

Pengisi daya dapat mendeteksi baterai
yang lemah atau rusak. LED merah
berkelip dengan pola yang ditunjukkan
pada label. Apabila pola kedipan baterai
yang buruk ini terlihat, jangan lanjutkan
pengisian daya baterai. Kembalikan baterai
ke pusat layanan atau tempat pengumpulan
untuk didaur ulang.

Penundaan Kemasan Panas/Dingin

m Ketika pengisi daya mendeteksi baterai

terlalu panas atau terlalu dingin, secara
otomatis pengisi daya akan memulai
Penundaan Kemasan Panas/Dingin, yaitu
menunda pengisian daya sampai baterai
normal kembali. Setelah hal ini terjadi,
secara otomatis pengisi daya beralih

ke mode Pengisian Daya Kemasan.
Fitur ini memastikan masa pakai baterai
maksimum. LED merah berkedip dengan
pola yang ditunjukkan pada label saat
penundaan kemasan Panas/Dingin
terdeteksi.

Masalah Saluran Listrik

- "IKIA

Ketika alat pengisi daya digunakan dengan
beberapa sumber listrik portabel seperti
generator atau sumber yang mengonversi
DC ke AC, alat pengisi daya mungkin
berhenti beroperasi sementara waktu. LED
berkelip dengan pola yang ditunjukkan
pada label. Ini menunjukkan bahwa sumber
listrik melebihi batas.

O
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Meninggalkan baterai dalam pengisi daya

Pengisi daya dan baterai dapat dibiarkan terhubung dengan
lampu LED menyala tanpa batas waktu. Pengisi daya akan
menjaga baterai tetap dalam kondisi baik dan terisi penuh.

CATATAN PENGISIAN DAYA PENTING

+ Masa pakai terlama dan kinerja terbaik bisa didapatkan
jika baterai diisi daya pada saat suhu udara sekitar 65°F
dan 75°F (18°- 24°C). JANGAN mengisi daya baterai
dalam suhu udara di bawah +40°F(+4,5°C), atau di
atas +105°F (+40,5°C). Ini penting dan akan mencegah
kerusakan parah pada baterai.

+ Pengisi daya dan baterai bisa menjadi hangat saat
tersentuh ketika sedang mengisi daya. Kondisi ini
normal dan tidak menunjukkan adanya masalah. Untuk
memudahkan pendinginan baterai setelah digunakan,
jangan menempatkan pengisi daya atau baterai dalam
lingkungan yang hangat seperti di gudang logam, atau
trailer yang tidak berinsulasi.

« Jika baterai tidak mengisi daya dengan benar:

« Periksa arus pada stopkontak dengan mencolokkan
lampu atau peralatan lainnya.

« Periksa apakah stopkontak terhubung ke sakelar lampu
yang mematikan daya saat Anda mematikan lampu.

« Pindahkan pengisi daya dan baterai ke lokasi dengan
suhu udara sekitar antara 65°F - 75°F (18°- 24°C).
Jika masalah pengisian daya masih berlanjut, bawa
alat, baterai, dan pengisi daya ke pusat layanan
Stanley lokal Anda .

« Baterai harus diisi ulang saat gagal menghasilkan daya yang
cukup pada pekerjaan yang mudah dilakukan sebelumnya.

+ JANGAN LANJUTKAN menggunakan dengan kondisi-
kondisi berikut. Ikuti prosedur pengisian daya.

+ Anda juga dapat mengisi daya baterai yang digunakan
sebagian kapan pun Anda mau dengan tanpa efek
samping pada baterai.

Memasang dan Melepaskan Baterai dari alat
Peringatan! Pastikan tombol pengunci diaktifkan untuk
mencegah aktuasi sakelar sebelum melepas atau memasang
baterai.

Untuk memasang baterai

+ Masukkan baterai dengan kuat ke dalam senter sampai
terdengar bunyi klik seperti ditunjukkan pada gambar B1.
Pastikan baterai benar-benar terpasang dan terkunci ke
posisi.

Untuk melepas baterai
« Tekan tombol pelepas baterai (7) seperti yang ditunjukkan
pada gambar B2 dan tarik baterai dari alat.

Sakelar pemicu & tombol maju/mundur - gambar C

+ Bor dinyalakan dan dimatikan dengan cara menarik dan
melepaskan sakelar pemicu (1) ditunjukkan pada gambar C.
Makin dalam pemicu ditekan, makin cepat kecepatan bornya.

« Tombol kontrol yang maju/mundur (2) menentukan arah
putaran dari alat dan juga berfungsi sebagai tombol kunci off.

«+ Untuk memilih arah putaran ke depan, lepaskan pemicu
sakelar dan tekan tombol kontrol maju/mundur di bagian
kanan alat.

+ Untuk memilih arah putaran yang sebaliknya, tekan
tombol kontrol di bagian kiri alat.

+ Tombol kontrol yang berposisi di tengah mengunci alat
dalam posisi off. Saat mengubah posisi tombol kendali,
pastikan bahwa pemicu sudah dilepaskan.

Menyesuaikan kontrol torsi - gambar D

Alat ini dipasang dengan cincin pengatur torsi (3) untuk
memilih mode pengoperasian dan menyetel torsi untuk
mengencangkan obeng. Sekrup besar dan material benda
keras membutuhkan penyetelan torsi yang lebih tinggi
dibandingkan sekrup kecil dan material benda lunak.

+ Untuk mengebor kayu, logam, dan plastik, setel cincin ke
simbol posisi pengeboran.

+ Untuk mengobeng, setel cincin ke setelan yang
diinginkan. Jika Anda belum mengetahui setelan yang
tepat, ikuti langkah-langkah berikut:

« Setel cincin ke setelan torsi terendah.

« Kencangkan sekrup pertama.

« Jika kopling berputar ke satu arah saja sebelum hasil
yang diinginkan tercapai, tingkatkan penyetelan cincin
dan teruskan mengencangkan sekrup.

« Ulangi sampai Anda mendapat setelan yang tepat.

« Gunakan setelan ini pada sekrup yang tersisa.

Sakelar rentang ganda - gambar E
Dengan fitur rentang ganda dari bor, Anda dapat mengatur
roda gigi untuk fleksibilitas yang lebih besar.

« Untuk memilih kecepatan rendah, setelan torsi tinggi
(posisi1), matikan alat dan biarkan berhenti. Geser tombol
pengatur roda gigi (4) menjauh dari gagang gerek.

+ Untuk memilih kecepatan tinggi, setelan torsi rendah
(posisi 2), matikan alat dan biarkan berhenti. Geser tombol
pengatur roda gigi kembali menuju ke gagang gerek.

Catatan: Jangan ubah roda gigi saat alat sedang berjalan.
Jika Anda mengalami kesulitan mengubah roda gigi, pastikan
bahwa tombol roda gigi rentang ganda sepenuhnya ditekan ke
depan atau sepenuhnya ditekan ke belakang.

Gagang gerek tanpa tombol - gambar F
Peringatan! Pastikan bahwa baterai sudah dilepas untuk
mencegah terjadinya aktuasi alat sebelum memasang atau
melepas aksesori.
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Untuk memasukkan mata bor atau aksesori lainnya:
+ Pegang gagang gerek (5) erat-erat dan putar ke arah
berlawanan jarum jam, seperti terlihat dari ujung gagang.
+ Masukkan mata bor atau aksesori lainnya sepenuhnya ke
gagang gerek, lalu kencangkan dengan memutar gagang
searah jarum jam sebagaimana dilihat dari ujung gagang
gerek.
Peringatan! Jangan pemah mengencangkan atau
mengendurkan mata bor (atau aksesori apa pun) dengan cara
memegang erat bagian depan gagang gerek dan menyalakan
alat. Mengganti aksesori dengan cara seperti ini dapat
mengakibatkan kerusakan pada gagang gerek dan cedera diri.

Gerakan Palu

Bor SBH201 memiliki gerakan palu yang diaktifkan dengan
cara memutar cincin ke simbol palu T .

Gunakan gerakan palu ketika mengebor batu.

Peringatan! Ketika cincin penyesuaian torsi berada di posisi
bor atau bor palu, bor tidak akan mencengkam. Bor mungkin
macet jika kelebihan beban yang menyebabkan lilitan yang
mendadak.

Mengobeng
+ Untuk menggerakkan pengencang, tombol maju/mundur
harus didorong ke kiri.
+ Gunakan pembalik (tombol yang didorong ke kanan)
untuk melepaskan pengencang.
Catatan: Ketika mengubah dari posisi maju ke mundur, atau
sebaliknya, selalu lepaskan sakelar pemicu terlebih dahulu.

Mengebor

+ Gunakan mata bor yang tajam saja.

« Dukung dan amankan pekerjaan dengan tepat, seperti
yang ditunjukkan pada Petunjuk Keamanan.

+ Gunakan perlengkapan keamanan yang sesuai dan
diperlukan, seperti yang
diperintahkan dalam Petunjuk Keamanan.

+ Amankan dan rawat area kerja, seperti yang diperintahkan
dalam Petunjuk Keselamatan.

+ Jalankan bor dengan sangat pelan, menggunakan
tekanan yang ringan, sampai terbentuk lubang yang
cukup untuk mencegah bor tergelincir keluar dari lubang
tersebut.

« Selalu beri penekanan dalam garis lurus dengan mata bor.
Gunakan cukup tekanan untuk menjaga agar mata bor
tidak melenceng, namun jangan terlalu kuat sampai motor
macet atau mata bor rusak.

« Pegang bor dengan erat menggunakan dua tangan, satu
tangan pada pegangan dan satu tangan memegang
bagian bawah sekitar area baterai atau pegangan
tambahan, jika ada.

+ JANGAN MENGKLIK ON ATAU OFF PADA PEMICU
BOR YANG SEDANG MACET UNTUK COBA
MENJALANKANNYA. INI DAPAT MENYEBABKAN
KERUSAKAN PADA BOR.

+ Regangkan bor yang tersangkut pada terobosan dengan
cara mengurangi tekanan dan mengebor pelan-pelan
melalui posisi terakhir dari lubang.

« Tetap jalankan motor saat menarik mata bor keluar dari
lubang yang dibor. Ini akan membantu mengurangi
kemacetan.

« Pastikan sakelar menyalakan dan mematikan bor.

Mengebor kayu

Lubang di kayu dapat dibuat dengan mata bor ulir yang sama
yang digunakan untuk logam atau dengan mata bor yang
berujung lebar .

Mata bor ini harus tajam dan harus sering ditarik keluar saat
pengeboran untuk membersihkan serpihan dari galur.

Mengebor logam

Gunakan pelumas pemotong saat mengebor logam. Kecuali
untuk besi tuangan dan kuningan yang harus dibor kering.
Pelumas pemotong yang bekerja paling baik adalah minyak
pemotongan yang diberi belerang.

Mengebor dinding bata

Ganti bor ke ‘Mode Palu’. Gunakan mata bor batu berujung
karbida. Lihat bagian Pengeboran. Jaga gaya pada bor agar
tidak terlalu kuat sehingga meretakkan bahan yang rapuh.
Aliran debu yang lancar menunjukkan laju pengeboran yang
tepat.

Lampu kerja LED

Ketika bor diaktifkan dengan menarik sakelar pemicu (1),
lampu kerja LED terintegrasi (8) secara otomatis akan
menerangi area kerja.

Catatan: Lampu kerja dirancang untuk menerangi permukaan
benda yang sedang dikerjakan dan tidak ditujukan untuk
penggunaan sebagai lampu sorot.

Penyimpan ujung mata bor
Slot penyimpan mata bor (9) dipasang pada dudukan alat.
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Pemecahan masalah

Baterai tidak diisi

Masalah yelesaian yang
penyebab mungkin
Unit tidak mau Baterai tidak dipasang | Periksa pemasangan
menyala. dengan benar. baterai.

Periksa persyaratan

setelah baterai
dimasukkan

dibiarkan di posisi
“nyala”.

daya. pengisian daya pada
baterai
Unit segera dimulai Sakelar telah Sakelar harus be

dipindahkan ke posisi
“mati” untuk mencegah
agar alat tidak langsung
dimulai saat baterai
dimasukkan.

Baterai tidak mau
terisi daya.

Baterai tidak
dimasukkan ke alat
pengisi daya.

Baterai tidak
dicolokkan.

Suhu udara
sekitarnya terlalu
panas atau terlalu
dingin.

Masukkan baterai ke
pengisi daya sampai LED
menyala.

Colokkan pengisi daya ke

stopkontak yang berfungsi.

Pindahkan alat pengisi
daya dan baterai menuju
udara terbuka pada suhu
di atas 40 derajat F (45°C)
atau di bawah 105 derajat
F (+40,5°C)

Unit mati secara
mendadak.

Baterai telah
mencapai batas
panas maksimal.

Tidak bisa diisi
daya. (Untuk
memaksimalkan
masa pakai baterai,
baterai ini dirancang
untuk mati secara
tiba-tiba ketika
dayanya habis

Biarkan baterai mendingin.

Pasang alat pengisi daya
dan biarkan daya terisi.

PEMELIHARAAN

Alat listrik Stanley telah dirancang untuk penggunaan jangka

panjang dengan pemeliharaan minimal. Operasi yang terus

memuaskan tergantung pada perawatan alat yang tepat dan

pembersihan secara teratur.

Alat pengisi daya Anda tidak membutuhkan perawatan apa
pun selain dari pembersihan secara teratur.

Peringatan! Sebelum melakukan perawatan apa pun pada

alat, lepaskan dulu baterai dari alat. Lepas pengisi daya

sebelum membersihkannya.
« Bersihkan celah ventilasi pada alat dan pengisi daya

secara teratur dengan menggunakan sikat lembut atau lap

kering.

« Bersihkan kerangka mesin secara teratur dengan
menggunakan kain bersih yang lembap.

Jangan gunakan bahan pembersih abrasif atau pembersih

berbahan dasar larutan apa pun.
+ Buka gagang secara berkala dan ketuk-ketuk untuk
mengeluarkan debu dari bagian dalam alat.

Melindungi lingkungan

)id

Pengumpulan terpisah. Produk dan baterai yang
ditandai dengan simbol ini tidak boleh dibuang
bersama dengan sampah rumah tangga biasa.
Produk dan baterai berisi bahan yang dapat digunakan
kembali atau didaur ulang yang mengurangi permintaan
kebutuhan bahan baku. Harap mendaur ulang produk listrik
dan baterai sesuai dengan ketentuan setempat.
Pengumpulan produk dan kemasan bekas secara
terpisah memungkinkan bahan untuk didaur ulang
dan digunakan lagi. Pemakaian ulang bahan yang
didaur ulang membantu mencegah pencemaran lingkungan
dan mengurangi permintaan bahan mentah.
Pemerintah daerah mungkin memerlukan pusat pembuangan
limbah lokal atau kota atau pengecer produk baru untuk
menyediakan layanan daur ulang produk elektronik kepada
masyarakat.

Catatan

Kebijakan STANLEY adalah salah satu peningkatan yang
berkelanjutan pada produk kami, dan karenanya, kami
berhak mengubah spesifikasi produk tanpa pemberitahuan
sebelumnya.

Perlengkapan dan aksesori standar mungkin akan berbeda di
setiap negara.

Spesifikasi produk mungkin akan berbeda di setiap negara.
Pilihan produk lengkap mungkin tidak tersedia di semua
negara. Hubungi dealer STANLEY setempat Anda untuk
ketersediaan produk

DATA TEKNIS

Voltase Voo 18V
Kecepatan tanpa beban Mnt! 0-430/0-1700
Torsi maksimum Nm 55
Kapasitas gagang gerek mm 13

Kapasitas bor maksimum

Bajalkayu mm 13/35
Berat kg 15
Pengisi daya SC201 SC202
Voltase input Vie 230 230
Volf 1 1

foltase output VDC 8 8
Bolak-Balik mA 1000 2000
Kisaran waktu isi Mnt 80-240 40-120
ulang daya
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Baterai SCB20C SCB20S SCB20D  SCB20M
STBL182  STBL184

Voltase Vae 18 18 18 18

Kapasitas Ah 13 15 20 40

Tipe Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon

Tingkat tekanan suara menurut EN 60745:

Tekanan suara (LpA) 93,5 dB(A), ketidakpastian (K) 3 dB(A)

Daya suara (L,,,,) 104,5 dB(A), ketidakpastian (K) 3 dB(A)

Nilai total getaran (jumlah vektor triax) menurut EN 60745:

Mengebor besi (ah D) 14 mis?, ketidakpastian (K) 1,5 mis?
Mengobeng tanpa dampak (a) 0.8 mis?, ketidakpastian (K) 1,5 mis?
Dampak mengebor beton (a, 1) 11,3 mis?, ketidakpastian (K)1.5 mis?
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Muc dich str dung

May khoan bua/bat vit SBH201 ctia Stanley dwoc
thiét k& dé bat vit va khoan g, kim loai, nhya va
twérng mém. Coéng cu nay phu hop dé st dung
cho ngwoi dung chuyén nghiép, tw nhan va khéng

chuyén.

HUGONG DAN AN TOAN

Canh bao chung vé an toan cho dung cu
dién cam tay

A\

Canh bao! Hay doc tat ca cac canh bao
va hwéng dan vé an toan. Viéc khong
tuan theo cac canh bao va huwéng dan
duwoc liét ké duwdi day co thé gay giat dién,
chay nd va/hoic chén thuong nghiém
trong.

Giir lai tat ca cac canh bao va hwéng dan dé
sau nay tham khao. Thuat ng® "dung cu dién cdm
tay" trong phan canh bao chi thiét bi chay bang
dién ngudn (cé day dién) hoic thiét bi chay bang
pin (khdng cé day dién).

1.
a.

An toan tai noi lam viéc

Gilr cho noi lam viéc ludn sach sé va du anh
sang. Nhirng khu vuc bira bén hoac thiéu anh
sang dé gay tai nan.

. Khéng van hanh dung cu dién cam tay trong

cac méi trweong dé chay né, nhw cac mai
trwong c6 chét 16ng, khi hodc bui dé chay.
Dung cu dién cam tay tao ra céc tia Ira dién co
thé gay chay bui hoac béc khoi.

. Khéng cho tré em va nhirtng ngwei quan sat

lai gan khi dang van hanh dung cu dién cam
tay. Nhirng ltc xao lang c6 thé khién ban méat
kiém soat.

. An toan dién
. Phich cam cuta dung cu dién cam tay phai

vira véi 6 cdm. Khong dweoc stra dbi phich
cam dwéi bat ky hinh thire nao. Khéng
dwoc str dung cac phich cdm chuyén dbi
v&i nhibng dung cu dién cam tay cé noi dat.
Phich cdm nguyén trang va 6 cdm phu hop sé
gilip gidm nguy co bj dién giat.

. Tranh tiép xuc vé&i cac bé mit dwoc ndi dat

nhw dwong 6ng, 16 swéi, bép nwéng va ta
lanh. Nguy co b dién giat sé cao hon néu co
thé ban tiép xuc truc tiép voi dat.

. Khéng dé dung cu dién cadm tay ngoai troi

mwa hodc & noi am wét. Nudc vao trong
dung cu dién cAm tay sé& lam ting nguy co bi
dién giat.

w

o

. Khéng dung day dién cho cac muc dich

khac. Tuyét d6i khong str dung day dién dé
mang, kéo hoic rut phich cdm dung cu dién
cam tay. Dé day dién cach xa ngudn nhiét,
dau mé, cac canh sic hodc cac bd phan
chuyén dong. Day dién bi hdng hoac bi vudng
sé lam tang nguy co bi dién giat.

. Khi van hanh dung cu dién cam tay ngoai troi,

hay str dung day néi dai phi hop dé stv dung
ngoai trovi. S& dung day dién phu hop dé siv
dung ngoai trdi sé gitip giam nguy co' bj dién giat.
Néu béat budc phai van hanh dung cu dién
cam tay & noi Am wét, hay sir dung nguén
dwoc bao vé bi thiét bi ngat mach tw dong
(RCD).

St dung RCD gilp gidm nguy co bi dién giat.

. An toan ca nhan
. Hay tap trung, chu y vao nhirng gi ban dang

lam va tinh tao khi van hanh dung cu dién
cam tay. Khéng dwoc sir dung dung cu dién
cam tay khi ban dang mét hoéc dang bi anh
hwéng cta ma tdy, rweeu hodc thubc. Chi
mot khodnh khéc mét tap trung trong khi van
hanh dung cu dién cam tay ciing c6 thé dan
dén chén thwong ca nhan nghiém trong.

. Str dung thiét bj bao hé ca nhan. Luén deo

kinh bao hé. Thiét bi bao hd nhu mat na chéng
bui, giay chdng truot, mi cirng hoac thiét bi bao
vé tai - néu dwoc str dung & nhirng diéu kién phu
hop - sé gilip gidm céc chan thwong ca nhan.

. Tranh vé tinh bat may. Dam bao réng céng tac

& vi tri tat trwére khi ndi véi ngudn dién va/
hodc pin, khi cdm hoédc mang thiét bi. Viéc cdm
dung cu dién cam tay khi ngén tay dat vao cong
tac hodc sac pin cho dung cu dién cam tay khi
cong tac dang bat c6 thé gay tai nan.

. Hay thao hét khéa diéu chinh hoic cé lé trwéc

khi bat dung cu dién cam tay. Co & ho&c khda
van dé & bo phan quay clia dung cu dién cam tay
c6 thé dan dén chén thwong ca nhan.

e. Khéng dwoc voi tay. Hay dibng & tw thé

thich hop va luén giir thang bang. Biéu dé
gilp kiém soat dung cu dién cam tay tét hon
trong cac tinh hudng bat ngo.

Mic quan ao phu hgp. Khong mac quan ao
réng hoic deo dé trang strc. Giiv cho téc,
quéan 4o va gang tay tranh xa cac bd phan
chuyén dong. Quan 4o rong, db trang strc
hoé&c téc dai ¢ thé bi méc vao cac bod phan
chuyén dong.

. Néu cac thiét bi dworc cung cap dé ndi cac

phwong tién hat va gom bui, hady dam bao




nhirng thiét bi nay dworc ndi va stv dung
dang cach. Str dung thiét bi gom bui co thé
gidm cac nguy co lién quan dén bui.

. Str dung va bao quan dung cu dién cam tay
. Str dung dung cu dién cam tay phu hop. S&r
dung dung cu dién cAm tay phu hop v&i
muc dich caa ban. Dung cu phu hop sé giup
ban lam viéc hiéu qua va an toan hon theo
dang tbc d6 dwoc thiét ké.

. Khéng str dung dung cu dién cam tay néu
cong tic khéng bat va tit dwec. Nhirng dung
cu dién cam tay khong diéu khién dwoc bing
cong tac déu rat nguy hiém va can phai dwoc
stra chiva.

. Rat phich cdm dung cu dién cam tay khoi
nguén dién va/hodc pin trwéc khi thwe hién
cac diéu chinh, thay déi phu kién hoic céat
gilr dung cu. Cac bién phap an toan phong
nglra do giup gidm nguy co khéi ddng dung cu
dién cadm tay mot cach tinh co.

. Bao quan céc dung cu dién cAm tay khong
str dung tranh xa tam tay tré em va khéng
cho phép nhirng ngwei khéng quen véi
dung cu dién cadm tay hodc nhirtng hwéng
dan nay van hanh dung cu dién cam tay.
Dung cu dién cam tay sé rat nguy hiém khi
dwoc str dung b&i nhirng ngwdi chwa duoc
huén luyén.

. Bao tri dung cu dién cam tay. Kiém tra cac
b6 phan di chuyén xem c6 bi lap léch hoac
ket khéng, cac bo phan co6 bj vé khong va
bat ky tinh trang nao khac cé thé anh hwéng
dén viéc van hanh dung cu. Néu dung cu
dién cam tay bi héng, hdy stra chiva trwéc
khi stp dung. R4t nhiéu tai nan xay ra do céng
tac bao tri cac dung cu dién cam tay kém.

. Pam bao cac thiét bi cat luén sic va sach
sé. Cac dung cu cat dwoc bao tri ding cach voi
cac canh cat sic sé it bi ket hon va dé diéu
khién hon.

. Str dung dung cu dién cam tay, cac phu kién
va miii khoan, v.v. theo hwéng dan nay, chu
y dén cac diéu kién lam viéc va cong viéc
can thwe hién. St dung dung cu dién cadm tay
sai muc dich cé thé gay nguy hiém.

. Str dung va bao quan pin

. Chi sac lai pin bang b6 sac do nha san xuét
quy dinh. Bo sac chi thich hgp cho mot loai
pin, néu st dung vé&i loai pin khac c6 thé tao
nguy co chay.

A\
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. Chi sir dung dung cu dién cam tay vé&i cac

loai pin dwgc chi dinh cu thé. St dung cac
bd pin khac c6 thé tao nguy co’ bi chan thuong
va nguy co chay.

. Khi khong st dung pin, dé pin tranh xa cac

vat dung kim loai nhw kep gidy, tién déng,
chia khéa, dinh, vit hay cac vat dung kim
loai nho khac c6 thé tao két ndi tir cwc nay
sang cwc khac. Trwong hop cac cuwe cia pin
bi chap mach v&i nhau cé thé gay hda hoan.

. Trong cac diéu kién st dung cho nhiéu muc

dich khac, c6 thé bom chét 16ng tir pin;
tranh tiép xac. Néu vé tinh tiép xuc, rira lai
béng nwéc. Néu chat 16ng dinh vao mat, hay
dén co s& y té nho can thiép. Chét I6ng chay
ra tr pin cé thé gay kich (ng ho&c bdng da.

. Bao dwong

. Hay dé nhan vién bao dwéng cé chuyén
mén tién hanh bao dwéng dung cu dién cam
tay cho ban va chi str dung cac bé phan
thay thé chinh hang. Diéu nay giip dam bao
dd an toan cla dung cu dién do.

H BAO KHAC VE AN TOAN DUNG CU

CAM TAY

Canh bao! Cac canh bao an toan bd sung
cho may khoan/may bét vit

Mang thiét bi bao vé tai khi lam viéc vé&i may
khoan bua. Viéc tiép xtc véi tiéng 6n co thé
lam gidm thinh Iwc.

Str dung cac tay cdm phu kém theo dung
cu. Viéc mat kha ndng kiém soat co thé gay
chéan thwong ca nhan.

Chi cAm dung cu dién cAm tay & phan bé
mat tay cdm cach dién khi thwe hién thao
tac ma phu kién cat co thé tiép xuc véi hé
théng day dién chim.

Phu kién cét tiép xdc voi day dién "co dién” co
thé truyén dién cho cac b phan kim loai hé
ctia dung cu dién cam tay va co thé khién nhan
vién van hanh bj dién giat.

Chi cAm dung cu dién cdm tay & phan bé
mét tay cAm cach dién khi thwc hién thao
tac ma vit c6 thé tiép xtc véi hé théng day
dién chim. Vit tiép xGc v&i day "co dién" co thé
khién cac bd phan kim loai hé ctia dung cu dién
cam tay "nhiém dién" va khién ngudi van hanh
bi giat dién.

Dung kep hay ap dung mét bién phap thuwc
té khac nham bao dam va cé dinh phoi gia
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cong trén ban may. Gitr phoi béng tay hay dua
vao ngudi ban déu lam cho phéi khéng virng
va c6 thé dan toi mat kiém soat.

o Truwdce khi khoan vao twéng, san hay tran nha,
hay kiém tra vi tri 13p dat dwong day dién va
dwong 6ng.

& Tranh cham vao dau mii khoan ngay sau khi
khoan vi miii khoan lic nay van co thé dang
néng.

+ Muc dich s dung dwgc mo ta trong tai liéu
hwéng dan nay. Viéc st dung bat ky phu kién
hay dd ga hoac thwe hién bt ky thao tac nao
v@i dung cu nay khong theo cac muc dich st
dung khuyén nghi trong hwéng dan st dung
nay co thé dan dén nguy co chén thwong ca
nhan va/hodc hw hdng tai san.

VAN BE AN TOAN BOI VOI NGU'O'l KHAC

« Khong cho phép nhitng ca nhan (bao gém ca
tré em) bi suy gidm nang lwc thé chét, tri tué
hodc cam giac, hay ngwoi thiéu kinh nghiém
va kién thire st dung dung cu dién cam tay
nay, trir khi cé su giam sat hodc hwdng dan st
dung dung cu clia nguwdi chiu trach nhiém vé
vén dé an toan cla nhitng c& nhan nay.

+ Phai giam sat d& dam bao tré khong nghich
thiét bi.

Cac nguy co khac

Céac nguy co khac c6 thé phat sinh khi st dung
dung cu khéng ndm trong cac canh bao an toan
dinh kém. Nhirng nguy co nay cé thé phat sinh tr
viéc str dung sai muc dich, str dung trong thoi gian
dai, v.v.

Ké ca viéc ap dung cac quy tac an toan lién quan va
dung céc thiét bi an toan ciing khang thé tranh duwoc
mot sb nguy co khac. Nhitng nguy co' nay gdm:

+ Chén thwong do cham vao bét ky bd phan dang
quay/chuyén déng nao.

« Chéan thwong do thay dbi bat ky bd phan, ludi
dao hay phu kién nao.

« Chéan thwong do st dung dung cu trong thoi
gian dai. Khi s dung bat ky mét dung cu nao
trong khodng thoi gian dai, ban phai dam bao
nghi gidi lao thwong xuyén.

« Suy gidm thinh lyc.

« Cac mdi nguy hai cho strc khée do hit phai nhiéu
bui khi st dung thiét bi (chdng han:- 1am viéc voi
g, d&c biét 1a gb sbi, gb dé gai va gb ép.)

Rung

Céc gia tri phat rung dong dwoc cdng bd va ghi
trong di liéu k¥ thuat cling nhw tuyén bd vé tinh
phu hop da dwoc do theo phwong phap kiém tra
tiéu chuan EN 60745 va co thé dwoc st dung dé
so sanh dung cu nay véi dung cu khac. Gia tri phat
rung déng duoc cong bd ciing co thé duoc st
dung trong danh gia so bo vé mrc dd phoi nhiém.
Canh bao! D6 rung clia dung cu trong qua trinh
str dung thuc t& c6 thé khac véi gia tri thiét ké, phu
thudc vao cach s dung dung cu. Dd rung cé thé
tang cao hon mic dwoc cong bd.

Khi danh gia dd rung nhdm dwa ra cac bién phap
an toan theo 2002/44/EC dé bao vé nhirng nguoi
thwéong xuyén ste dung dung cu dién cam tay trong
cong viéc, can xem xét wdc tinh mire d6 rung,
thong qua cac didu kién va cach st dung dung

cu trén thuc té, bao gdbm viéc xem xét tat ca cac
bd phan thudc chu trinh van hanh nhuw thoi diém
tat dung cu va thoi diém tam dirng dung cu ngoai
nhirng thoi gian ngét.

KY HIEU TREN DUNG CU

Trén thiét bj cé cac ky hiéu sau cung véi ma ngay:

©

Cac hwéng dan an toan bé sung cho pin
va bo sac (Khéng dwoc cung cap theo
dung cu)

Canh bao! Bé gidm nguy co chan
thwong, ngudi dung phai doc hwéng dan
st dung.

Mang thiét bi bao vé tai khi lam viéc voi
ché dd khoan bua. Viéc tiép xuc véi tiéng
on ¢6 thé 1am gidm thinh lyc.

Pin

« Khong dwoc cd mé pin vi bat c Iy do nao.

+ Khong dé pin tiép xuc véi nwdce.

¢ Khong bao quan & noi nhiét dé cé kha nang
vuot qua 40°C.

« Chi sac pin khi nhiét 6 moi trwong nam trong
khoang tlr 10°C dén 40°C.

« Chi sl dung b sac pin dwoc cung clp cling
v&i dung cu.

« Khi virt bd pin, phai tuan theo cac hwéng dan
néu trong phan "Bao vé& mai truong".

§  Khong cb sac pin khi da hong.




Bo6 sac

« Chi st dung bo sac Stanley d& sac pin di kém
véi dung cu. Cac loai pin khac co thé gay chay
nd va chan thuwong ca nhan.

« Tuyét dbi khéng cb sac loai pin dung mét 1an.

« Néu day dién bj hdng, can thay méi ngay.

+ Khong dé b sac tiép xdc véi nuéc.

¢ Khong mé b sac ra.

+ Khéng choc que vao bd sac.

G Chi str dung b6 sac trong nha

DPoc ky hwéng dan siv dung trwde khi
dung.

An toan dién

B6 sac cua ban da dwoc cach dién kép;
Ll do vay khong can day ndi dat. Luon kiém
tra dién ap ngudn xem cé béng véi dién
ap trén tAm dinh mdc hay khong. Tuyét
dbi khong cb thay thé bod sac bang phich
cam théng thuong.

« Néu day cap dién bj héng, viéc thay thé phai do
nha san xuét hodc trung tdm bao hanh duoc Gy
quyén cla Stanley thuc hién dé tranh gay nguy
hiém.

TiNH NANG

Thiét bi nay gdm mét sé hoac tat c& nhirng tinh
nang sau.

. Cong tac khai dong

. Nut diéu khién thuan/nghich
. Vong diéu chinh mb men

. Cong tac chon so hai toc do
. Pau kep khong khoéa

Pin

. Nat nha pin

. Bén lam viéc LED

. Ga gilr mii khoan

Hay str dung

Canh bao! Dam bao dung cu lam viéc & téc do
cho phép.

Khong dwoc chay qua tai.

SAC PIN

Can sac pin trwdc lan st dung dau tién va bat cv
khi nao pin khong du dién dé thwc hién cbng viéc
ma trwdc d6 da dwoc thwe hién mét cach dé dang.
Khi sac, pin s& &m Ién; diéu nay hoan toan binh
thwong va khéng cé gi dang lo ngai.

Canh bao! Khong sac pin khi nhiét dd xung quanh
dwéi 10°C hodc trén 40°C. Nhiét do sac khuyén
nghi: khoang 24°C.
Lwu y: B6 sac sé khong sac pin néu nhiét do pin
dwdi khoang 10°C hoac trén 40°C.
Can dé pin trong bd sac va bd sac sé bat dau tw dong
sac pin khi nhiét do pin tang Ién hodc giam xuéng.

+ Cam phich cdm bd sac vao 6 cdm phu hop

trwée khi lap pin.
« Lap pin vao bo sac.
s Dén LED mau xanh sé& nh&p nhay
L]

bao hiéu dang sac pin.

Canh bao! Nhanh chéng sac lai pin da hét
sau khi st dung néu khong tudi tho pin sé& bi giam
nhanh chéng.

Khi dén LED xanh phat sang lién tuc
nghia la da sac xong. Pin da dwoc
sac day va c6 thé dwoc str dung
ngay hoac dé lai trong bd sac.

Chén doan bd sac

B0 sac nay duoc thiét ké dé phat hién cac sw cd
nhét dinh co thé phat sinh v&i pin ho&c ngudn dién.
DPén LED sé nhap nhay dé bao hiéu sw cb theo cac
kiéu khac nhau.

Pin héng
Bo sac c6 thé phat hién ra pin yéu

m hodc héng. Bén LED mau dé nhép
nhay theo cach thirc ghi trén nhan.
Néu ban thay kiéu nhap nhay bao pin
héng nay, khong tiép tuc sac pin. Hay
gli pin @én trung tam dich vu hodc
dia diém thu gom dé tai ché.

Ngirng sac pin do qua néng/lanh
Khi phat hién pin qua néng hoac
m qua lanh, bd sac sé tw dong khéi
dodng tinh nang Ngirng sac do qua
noéng/lanh, ngirng sac cho téi khi
pin tré lai binh thwdng. Sau khi pin
tré lai binh thwong, bd sac sé ty
dong chuyén sang ché do Sac pin.
Tinh nang nay gitip ddm bao tudi
tho téi da ctia pin. Bén LED mau
dd nhap nhay theo cach thirc ghi
trén nhan khi phat hién tinh trang
Ngtrng sac pin do qua néng/lanh.
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Day dién gap sw cb.
Khi bd sac dwgc str dung cung mot

o “KA s6 ngudn dién di dong nhw may
phat hodc ngudn chuyén DC sang
AC, bo sac c6 thé tham thoi ngirng
hoat déng. Bén LED nhap nhay
theo cach thrc ghi trén nhan. Bao
hiéu rng ngudn dién dang qua tai.

Pé pin trong bd sac
B sac va pin c6 thé dé két ndi khi dén LED phat
sang lién tuc. Bo sac sé& gil cho pin ludn mé&i va day.

LU’U Y QUAN TRONG KHI SAC

« Néu sac pin khi nhiét do méi trwrng ndm trong
khoang tir 65°F dén 75°F (18°- 24°C), pin sé c6
tudi tho dai nhat va hoat déng hiéu qua nhét.
KHONG sac pin trong di&u kién nhiét do méi
treong dwoi +40°F(+4,5°C) hoac trén +105°F
(+40,5°C). Diéu nay rat quan trong va sé ngén
chan tinh trang pin bi hw hdng nghiém trong.

« Khi dang sac, bo sac va pin c6 thé néng dan
Ién. Pay la tinh trang binh thwdng va khong cé
gi dang lo ngai. D& 1am ngudi pin nhanh hon
sau khi st dung, tranh dé bd sac hodc pin trong
moi trwdng nhiét dd cao chang han nhw trong
xwéng béng kim loai hodc xe modc khéng dwoc
cach nhiét.

« Néu pin khéng sac duoc:

+ Hay kiém tra dong dién tai 6 c&m bang cach
cadm béng dén hoéc cac thiét bi khac.

+ Kiém tra xem & cadm ndi v&i cong tic dén cod
lam ngét dién khi ban tat bong dén khong.
¢ Mang b0 sac va sac t¢i noi cé nhiét dé moi
trwérng xung quanh nam trong khodng ttr

65°F dén 75°F (18°- 24°C). Néu pin van
khéng sac dwoc, hdy mang dung cu, pin va
bd sac t¢i trung tdm dich vu Stanley

« Phai sac lai pin néu pin khong thé tao ra du
dién dé lam viéc dé dang nhw trwdc do.

« KHONG TIEP TUC si¥ dung pin trong nhirng
didu kién nay. Lam theo quy trinh sac.

+ Ngoai ra, ban ciing co thé sac pin da st dung
mot phan bat civ khi nao ban mudn ma khéng
anh huéng xau téi pin.

Lap va thao pin ra khéi dung cu

Canh bao! Bam béo nut khda cong tac & vi tri
déng dé tranh khéi dong cong tac truée khi thao
hoéc I&p pin.

Dé lap pin

*

L&p pin chéc chén vao dung cu cho t&i khi nghe
thay tiéng cach nhw dwoc minh hoa trong hinh
B1. Pam bao pin dwoc dit chic chan va ndm
khit hoan toan vao vi tri.

Pé thao pin

*

An nat nha pin (7) nhw dwoc minh hoa trong
hinh B2 rdi kéo pin ra khdi dung cu.

Cong tac kh&i dong va nat diéu khién
thuan/nghich - hinh C

*

BAT va TAT may khoan béng cach kéo rdi nha
cong tac khéi dong (1) nhuw trong hinh C.

Cang nh&n manh cong téc nay thi tbc dd khoan
cang lon.

Nt didu khién thuan/nghich (2) quyét dinh
hwéng quay clia dung cu va ciling cé chirc
nang nhw mét nat khoa.

Dé chon quay theo chiéu thuan, hay nha céng
téc khdi dong va an nat dao chiéu thuan/nghich
& phia bén phai ctia dung cu.

Dé chon quay theo chiéu nguoc, &n nut diéu
khién thuan/nghich & bén trai ctia dung cu.

Vi tri & gitra clia nut dao chiéu sé khéa dung cu
& vi tri tat. Khi thay déi vi tri cGia nut dao chiéu,
phai ddm bao da nha nut khéi dong.

SU’ DUNG

Piéu chinh kiém soat mé men - hinh D
Dung cu nay duoc trang bi vong diéu chinh mé
men (3) d& chon ché dd van hanh va thiét 1ap mé
men dé& xiét chat vit. Vit kich thuwdc Idn hodc vat
liéu phdi ctrng doi héi mé men cao hon loai vit nhd
va vat liéu phdi mém.

*

*

Dé& khoan g, kim loai va nhua, xoay vong diéu

chinh dén ky hiéu vi tri khoan.

D& bét vit, xoay vong diéu chinh dén vj tri

mong mudn. Néu ban chua biét vi tri phu hop,

thwe hién nhw sau:

+ Xoay vong diéu chinh dén vi tri mé men thap
nhét.

« Bat vit du tién.

+ Néu khép ly hop tao banh coc treére khi dat
duoc két qué mong mubn thi xoay vong didu
chinh 1&n mirc cao hon va tiép tuc bat vit.

+ Lép lai cho dén khi ban thiét lap dwoc vi tri
phu hop.

« S{r dung vi tri thiét 1ap nay cho céc vit con lai.
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Cong tac hai toéc d6 - hinh E
Tinh nang hai tbc d6 clia may khoan nay cho phép
ban chuyén sb dé van hanh linh hoat hon.

« Dé thiét lap tbc d6 thdp, mé men xoan cao
(vi tri 1) t&t dung cu va doi dirng hén. Trwot nut
chon s6 (4) ra phia sau xa dau kep.

« Dé thiét lap tc d6 cao, md men xodn thép (vi
tri 2), t&t rdi che dung cu dirng han. Truot nat
chon sb vé phia dau kep.

Lwu y: Khdng thay dbi sé khi dung cu dang chay.
Néu ban g&p khé khan khi thay ddi sb, hay dam
bao nut chon sé hai téc d6 dwoc day hét vé phia
trwdc hoac phia sau.

Pau kep khéng khéa - hinh F

Canh bao! Dam bao réng ban d théo pin dé tranh
kh&i dong dung cu trwéc khi I&p hodc thao phu kién.
Dé I13p mii khoan hodc phu kién khac:

+ Gii¥ chat dau kep (5) va xoay nguoc chigu kim déng
hd, theo hwéng nhin tir dau kia clia dau kep.

« Lap hét mii khoan ho&c phu kién khac vao dau
kep roi xiét chat bang cach xoay dau kep theo
chigu kim déng hd theo huéng nhin tir dau kia
cta dau kep.

Canh bao! Khong xiét chat hay néi Idng mii
khoan (hoac bét ky phu kién nao khac) béng cach
cam phan phia trwéc clia dau kep va bat dung cu.
Thay phu kién theo cach nay cé thé dan dén héng
héc dau kep va chan thwong ca nhan.

Chirc nang khoan bua

May khoan SBH201 cé chirc nang khoan bua, hoat
déng bang cach xoay vong diéu chinh dén ky hiéu
khoan bua

St dung chirc nang khoan bua khi khoan twong.
Canh bao! Khi vong didu chinh mé men & vi tri
khoan hoac khoan bua, may khoan sé khéng khop
ly hop. May khoan cé thé ngirng hoat déng néu bi
qua tai, gay ra tinh trang xoén dét ngot.

Bat vit

« D& bét vit, phai ddy nut diéu khién thuan/nghich
sang bén trai.

« S dung chiéu quay nguoc (nit dwoc day sang
bén phai) dé thao vit.

Lwu y: Khi chuyén tlr chiéu quay thuan sang

chiéu quay nguoc, hodc nguoc lai trwéc tién phai

nha cong tac khéi dong.

Khoan

« Chi s dung miii khoan s&c.

+ D& va cb dinh phoi gia cong theo hwdng dan
trong muc Hwéng dén An toan.

« St dung thiét bi phi hop va an toan theo
hwéng dan trong muc Hwéng dan an toan.

+ Dam bdo an toan va duy tri khu vic gia cong
theo hwéng dan trong muc Hwéng dan an toan.

+ Chay may khoan tir ttr, ding lwc &n nhe, cho
dén khi 16 khoan du Ién dé gi® mii khoan
khéng bi trwot ra ngoai.

+ An thang xudng theo chiéu mii khoan. Dung
Iwc &n viva du dé gity cho miii khoan cdm vao
phdi nhung khéng quéa manh dé tranh 1am dong
co bi tat d6t ngét hodc héng miii khoan.

« Gilr chat may khoan bang hai tay, mét tay dat
I&n tay cAm va tay con lai cAm vao phan duéi
cuing quanh khu vie chta pin hodc tay cadm
phu néu co.

+ KHONG BU'Q'C BAT/TAT CONG TAC KHO'I
DONG LIEN TUC KHI MAY KHOAN Bl DUNG
DE CO KHO1 DONG LAI MAY. LAM VAY CO
THE LAM HONG MAY KHOAN.

+ Giam thiéu tinh trang chét may khi mii khoan
xuyén qua phdi gia cdng béng cach giam luc &n
va khoan tir tir khi khoan gan hét 16 khoan.

+ Khi rat mi khoan ra khai 16 khoan, hay gitr cho
déng co tiép tuc chay. Viéc nay gidp giam tinh
trang ket.

+ Dam bao cong tac bat va tat may khoan hoat
dong tbt.

Khoan gé

C6 thé tao cac 16 khoan trén gb béng mii khoan
xoén str dung cho kim loai hodc bang mii khoan
hinh mai.

Nhirng mii khoan nay phai s&c va phai dwoc thao
ra thwong xuyén khi khoan dé loai bd hét mat vat
liéu ra khéi ranh.

Khoan kim loai

Khi khoan kim loai phai dung loai d&u béi tron cho
dung cu cat. Ngoai trlr gang va déng thau, nhirng
chét liéu nay nén dwoc khoan kho. Loai dau boi
tron tét nhat 1a dau cét da lwu héa.

Khoan twéng

Chuyén may khoan sang 'Ché d6 Khoan bua'.

Chi s dung mdii khoan cé dau cacbua. Tham khao
muc Khoan. Tac dung lyc déu vao may khoan
nhwng khéng 4n manh t&i mre lam niet vat lieu
gion. Dong bui nhén, déu cho thay tc d6 khoan
phu hop.
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LED

Sau khi kéo cong tac khai dong (1) dé kich hoat
may khoan, dén lam viéc LED tich hop (8) sé tw
dong chiéu sang khu vuc lam viéc.

Lwu y: Dén lam viéc dwoc siv dung dé chiéu sang
truc tiép bé mat phoi va khong thuwe hién chire
nang clia dén pin.

Bao quan dau miii khoan
Dé clia dung cu cé s&n khe bao quén miii khoan (9).

Khac phuc sw cé
Swcéd

Nguyén nhan Giai phap c6 thé
co thé

Thiét bj s& khong Kiém tra viéc Iap pin.

Pin khéng duoc
khai dong.

lap dung cach.

Kiém tra cac yéu cau
sac pin

Pin khéng sac.

Thiét bj khéi dong
ngay khi lap pin

Céng tac van dé
& vi tri “on” (bat).

Dam bao cong tac
phai dwoc chuyen
sang vi ri “off” (tat) dé
tranh tru-cmg hop may
khoi dong ngay khi
lap pin.

Lap pin vao b sac cho
dén khi dén LED sang.

Pin khong sac. Pin chua duoc

lap vao bg sac.
Chua cim sac. Cém bd sac vao 6
cam c¢ dién.

Nhiét d6 mai
trwong xung
quanh qua néng
hoac qua lanh.

Di chuyén bd sac va
pin t&i noi co nhiét
d6 moi trudng xung
quanh trén 40 d6 F
(45°C) hodc duwaéi 105
do F(+40,5°C)

Dé pin ngudi
han.

Thiét b tat dot Pin da dén

ngot. ngudng gidi han
chiu nhiét toi da.
Lap pin vao bd sac va
tién hanh sac.

Hét pin (De tang
tdi da tudi tho pin,
may khoan dugc
thiét ké dé tat dot
ngdt khi hét pin

BAO TRIi

Dung cu cla Stanley duoc thiét ké dé& van hanh
trong thdi gian dai va it phai bao tri nhat. Dung cu
van hanh lién tuc theo y mudn tuy thudc vao viéc
bao quan dung cu dung cach va vé sinh thwong
xuyén.

Bo sac nay khong can bao dwéng nhwng phai
thwdng xuyén lau chui.

Canh bao! Trwéc khi tién hanh bao tri trén dung

cu, hay thao pin ra khai dung cu. Rut phich cdm bo

sac trwdc khi vé sinh.

¢ Thuwdng xuyén lau chui cac khe théng gié trong
dung cu va bd sac bang chdi mém hodc khan
kho.

« Thuwdng xuyén lau chi vo dong co béng khan am.
Khoéng dung chét tiy rira cé chira dung méi hay
chéat mai mon.

o Thwong xuyén mé dau kep va v nhe dé trat
bui & bén trong ra.

Bao vé mai trwong

)id

Thu gom riéng. Khéng dwoc virt bd san
pham va pin co ky hiéu nay cuing véi rac
thai sinh hoat thong thwdng.
San phdm va pin chira vat liéu c6 thé thu hdi hoc tai
ché gitip gidm nhu cau vé vat liéu thd. Vui long téi ché
s&n ph3m dién va pin theo quy dinh cta dia phuong.
Thu gom riéng san pham va bao bi déng
@ géi da qua st dung sé cho phép tai ché va
tai str dung vat liéu. Tai str dung vat liéu tai
ché gitp ngén chan 6 nhiém moéi trwdng va giam
nhu cau vat liéu tho.
Mét sb co quan dia phwong cé thé yéu ciu cac
trung tam x& ly rac thai dia phwong hoac db thj
hay nha ban 1& sdn phdm méi phai cung cép dich
vu tai ché san phdm dién t& cho cac ho gia dinh.

Lwuy

Chinh sach clia STANLEY khong nglrng cai thlen
V@i cac san pham va do do, chung t6i co quyén
thay déi thong sé k§ thuat san phdm ma khong can
bao trwéc.

Cac thiét bi va phu kién chuan cé thé khac nhau
tuy theo tirng quéc gia.

Thoéng sb k§ thuat clia san phdm co thé khac nhau
tuy theo tirng quéc gia.

Danh muyc san phadm hoan chinh c6 thé khéng cé mat
tai tht c& cac qudc gia. Lién hé véi cac dai ly STANLEY
s6 tai d& dwoc cung cap danh muc san pham




TIENG VIET

o
m
c
A
<
—
I
c

SBH201
Dién ap VDc 18V
Téc do khéng tai pht 0-430/
0-1700
Mb men tbi da Nm 55
Kich thwéc dau kep mm 13

Kha ning khoan t6i da

Thép/gd mm 13/35

Trong lwgng kg 15

B6 sac SC201 SC202

Pién ap dau vao Ve 230 230

Pién ap da 1 1

ién ap dau ra VDC 8 8

Déng dién mA 1000 2000

Theoi gian sac Ph 80-240 40-120

xap xi

Pin SCB20C SCB20S  SCB20D SCB20M
STBL182 STBL184

Pién ap Vac 18 18 18 18

Dung lwgng Ah 1,3 1,5 2,0 4,0

Loai Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon

Murc ap suat am thanh theo EN 60745:

Ap suét am thanh (L) 93,5 dB(A), mirc dao dong (K) 3 dB(A)

Cong suét am thanh (Lyya) 104,5 dB(A), mirc dao dong (K) 3 dB(A)

Tdng cac gia tri rung (tdng vecto ba truc) theo EN 60745:

Khoan kim loai (a,, ) 1,4 ph/s’, mirc dao dong (K) 1,5 phis®
Bat vit thong thuong (a,) 0,8 phis?, mirc dao dong (K) 1,5 phis?
Khoan dong Iwc vao bé tong (a, ) 11,3 ph/s?, mirc dao dong
(K) 1,5ph/s?
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